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1 ‘Inoolg &¢& émopevBn  €ig 10 6pog OV  E\al@v.
Yesus tetapi pergi ke - gunung - Zaitun
G2424 G1161  G4198 G1519 G3588 G3735 G3588 G1636

tetapi Yesus pergi ke bukit Zaitun.

2 "OpBpou &¢,  TANV TIOPEYEVETO  EiG 10 lepdv, kKat  Tdg o Aaodg
Pagi-pagi dan lagi datang ke - Bait-Allah dan  semua -sang rakyat
G3722 G1161 G3825  G3854 G1519 G3588  G2411 G2532  G3956 G3588  G2992

fpxeto TPOC autov; kal  kaBloag ¢€6iSaokev altouc.
datang kepada Dia dan  duduk mengajar mereka
G2064 G4314 G0846 G2532  G2523 G1321 G0846

Pagi-pagi benar Ia berada lagi di Bait Allah, dan seluruh rakyat datang kepada-Nya. Ia duduk dan mengajar

mereka.
3 dyouowv  6¢ ol YPOUMatelc kat ol daploalot  Ompodg  avtovl
membawa dan - ahli-Taurat dan  -orang Farisi kepada Dia
G0071 G1161 G3588 G1122 G2532  G3588 G5330 G4314 G0846
yuvaika i polxelad  KaTelAnupévny, Kal  OTACAVTEG althv  év HEOoW,
perempuan dalam perzinaan tertangkap dan menempatkan dia di tengah
G1135 G1909  G3430 G2638 G2532  G2476 G0846 G1722  G3319

Maka ahli-ahli Taurat dan orang-orang Farisi membawa kepada-Nya seorang perempuan yang kedapatan
berbuat zinah.

4 Aeyouowv  aut®, Abaokale, altn R yuvi KateiAnmrar &’
berkata kepada-Nya Guru inilah -sang perempuan tertangkap dalam
G3004 G0846 G1320 G3778  G3588  G1135 G2638 G1909

autodWpw, HOLYEUOHEVN.
perbuatan berzina
G1888 G3431

Mereka menempatkan perempuan itu di tengah-tengah lalu berkata kepada Yesus: "Rabi, perempuan ini
tertangkap basah ketika ia sedang berbuat zinah.

5 év 6¢ ™ VoUW, MwiOofic*0 AV éveteilato Tag
dalam dan  -sang hukum-Taurat Musa kepada-kami memerintahkan -
G1722  G1161 G3588  G3551 G3475 G1473 G1781 G3588
ToLalTaC MBdalewv;  ov olv Tl AéyeLc?
yang-demikian merajam Engkau maka apa berkata
G5108 G3034 G4771 G3767  G5101  G3004

Musa dalam hukum Taurat memerintahkan kita untuk melempari perempuan-perempuan yang demikian.
Apakah pendapat-Mu tentang hal itu?"
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tolto &¢ &\eyov, nelpdlovteg  avtdv  va Exwow Katnyopev
ini dan mereka-katakan menguiji Dia supaya mereka-mempunyai menuduh
G3778  Gl1161  G3004 G3985 G0846  G2443 G2192 G2723

avtod. © 6¢ ‘Inocolg, kdtw koyag, ™™ SaKTUANW  Kateypadev

Dia -sang tetapi Yesus ke-bawah membungkuk dengan- jari menulis

G0846 G3588  Gl161  G2424 G2736 G2955 G3588 G1147 G1125

elg Thv VRv.

di -sang tanah

G1519 G3588  G1093

Mereka mengatakan hal itu untuk mencobai Dia, supaya mereka memperoleh sesuatu untu
Tetapi Yesus membungkuk lalu menulis dengan jari-Nya di tanah.

k menyalahkan-Nya.

7 WG 6¢ ETEEVOV EPWTOVTEG auTdv, Avékupev Kal  €lmev
ketika dan mereka-terus bertanya Dia mengangkat-kepalanya dan berkata
G5613  G1161  G1961 G2065 G0846 G0352 G2532  G3004
avtolg, 0 avapaptntog  UPQv, mp®Tog Otovd ABovO «&m  auth
kepada-mereka -Yang tanpa-dosa antaramu pertama -sang batu atas  dia
G0846 G3588  GO361 G4771 G4413 G3588 G3037 G1909  G0846
BaAetw».
lemparkan
G0906
Dan ketika mereka terus-menerus bertanya kepada-Nya, Ia pun bangkit berdiri lalu berkata kepada mereka:
"Barangsiapa di antara kamu tidak berdosa, hendaklah ia yang pertama melemparkan batu kepada perempuan
itu."

8 Kat  TaAwv  KAtw, KLYag, gypadev  €ig THv yiv.
dan lagi ke-bawah-membungkuk menulis di -sang tanah
G2532 G3825  G2955 G1125 G1519 G3588  G1093
Lalu Ia membungkuk pula dan menulis di tanah.

9 ol 6¢ akovoavteg, Okat Omo TG OUVELSNOEWG  €NeyyOpevoll, €&fpyovto
-yang tetapi mendengar dan oleh -sang hati-nurani dihukum keluarlah
G3588  G1161  GO0191 G2532 G5259 G3588  G4893 G1651 G1831
€l kKa®_ €lc, A&pfapevol &md TV  TpeoPutépwv  DEwg TtV foxdtwvl, Kal
satu demi satu mulai dari - yang-tua sampai -yang terakhir dan
G1520 G2596  G1520  GO756 GO575 G3588  G4245 G2193 G3588  G2078 G2532
KateheldOn povog, 0o Tnoobcd kat A yuvi v péow  oloa.
ditinggalkanlah sendirian -sang Yesus dan  -sang perempuan di tengah ada
G2641 G3441 G3588  G2424 G2532 G3588  G1135 G1722  G3319 G1510
Tetapi setelah mereka mendengar perkataan itu, pergilah mereka seorang demi seorang, mulai dari yang tertua.
Akhirnya tinggallah Yesus seorang diri dengan perempuan itu yang tetap di tempatnya.

10 avakuyag 6¢ o) ‘Inoodg, [Okat pndsva Beaodpevog, TIARV
mengangkat-kepala dan  -sang Yesus dan  tidak-seorangpun melihat kecuali
G0352 G1161  G3588 G424 G2532  G3367 G2300 G4133
¢ yuvaitkoc,  elmev aoth, OHD  yovay, o0 elowv  Oékelvol ol
-sang perempuan berkata kepadanya -Hai Perempuan di-manakah ada mereka -
G3588  G1135 G3004 G0846 G3588  G1135 G4226 G1510  G1565 G3739
katfyopol ocoul? o0Seiqg o€ KATEKPLVEV?
penuduh -mu Tidak-seorangpun engkau menghukum
G2725 G4771 G3762 G4771 G2632


https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3985.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/2723.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/2736.htm
https://biblehub.com/greek/2955.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1147.htm
https://biblehub.com/greek/1125.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1961.htm
https://biblehub.com/greek/2065.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/352.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/361.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/4413.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3037.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/906.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3825.htm
https://biblehub.com/greek/2955.htm
https://biblehub.com/greek/1125.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5259.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4893.htm
https://biblehub.com/greek/1651.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/756.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4245.htm
https://biblehub.com/greek/2193.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2078.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2641.htm
https://biblehub.com/greek/3441.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1135.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3319.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/352.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3367.htm
https://biblehub.com/greek/2300.htm
https://biblehub.com/greek/4133.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1135.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1135.htm
https://biblehub.com/greek/4226.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/2725.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2632.htm

Lalu Yesus bangkit berdiri dan berkata kepadanya: "Hai perempuan, di manakah mereka? Tidak adakah seorang

yang menghukum engkau?"

M A 8¢  elmev, OUSEelg, KOPLE.  ELTTEV 8¢  Oaoth0 6
-sang dan  berkata Tidak-seorangpun Tuhan berkatalah dan kepadanya -sang
G3588  G1161  G3004 G3762 G2962 G3004 G1161  G0846 G3588
‘Incolg, Ouvée Eyw o€ Katakpivw; Topevou, kat  [amo Ttol  viv]
Yesus Tidak-juga Aku  engkau menghukum pergilah dan dari - sekarang
G2424 G3761 G1473  G4771 G2632 G4198 G2532 GO575 G3588  G3568
HNKETL apaptave.
jangan-lagi  berdosa
G3371 G0264

Jawabnya: "Tidak ada, Tuhan." Lalu kata Yesus: "Aku pun tidak menghukum engkau. Pergilah, dan jangan

berbuat dosa lagi mulai dari sekarang."

12 MdAwv o0v  avtolic ENAANoeV O ‘Inoolg, Aéywv, Eyw elpL 0
Lagi maka kepada-mereka berbicara -sang Yesus berkata Akulah adalah -sang
G3825  G3767  GO846 G2980 G3588  G2424 G3004 G1473 G1510 G3588
dO¢ to0 KOopou; O akohouBQv €pol  ou Sy TepLTaTAon €V ™
terang - dunia -yang mengikut Aku  tidak akan berjalan dalam -
G5457 G3588  G2889 G3588  G0190 G1473 G3756 G3361  G4043 G1722  G3588
okotiq, AaA\'  EEeL 0 ddg ¢ {wig.
kegelapan tetapi akan-mempunyai -sang terang - hidup
G4653 G0235  G2192 G3588  G5457 G3588  G2222

Maka Yesus berkata pula kepada orang banyak, kata-Nya: "Akulah terang dunia; barangsiapa mengikut Aku, ia

tidak akan berjalan dalam kegelapan, melainkan ia akan mempunyai terang hidup."

13 &lmov olv  alt® ol daploaio, XU Tepl osautol  pOpPTUPELS;
berkatalah maka kepada-Nya -orang Farisi Engkau tentang diri-Mu bersaksi
G3004 G3767  G0846 G3588 G5330 G4771 G4012 G4572 G3140
n paptupia ocou oUK  EoTiv  AANONG.

-sang kesaksian -Mu tidak adalah benar
G3588  G3141 G4771  G3756  G1510 G0227

Kata orang-orang Farisi kepada-Nya: "Engkau bersaksi tentang diri-Mu, kesaksian-Mu tidak benar."

14 A&mekpiBn Inoolg  Kal  €lmev autolg, Kav Eyw  paptup®  Tepl
menjawablah  Yesus dan berkata kepada-mereka Sekalipun Aku bersaksi tentang
G0611 G2424 G2532  G3004 G0846 G2579 G1473  G3140 G4012
¢pavtod, aAnbrng éotwv A pHaptupla pou, ot oida 60V
diri-Ku benar adalah -sang kesaksian  -Ku karena Aku-tahu dari-mana
G1683 G0227 G1510 G3588  G3141 G1473  G3754 G1492 G4159
AABov kat 1ol UTIayw. Opelg  &6¢ oUKk olbate TOBev gpyopat
Aku-datang dan  ke-mana Aku-pergi Kamu tetapi tidak tahu dari-mana  Aku-datang
G2064 G2532  G4226 G5217 G4771  G1161  G3756  G1492 G4159 G2064
4] o0 OTayw.
atau ke-mana Aku-pergi
G2228  G4226 G5217

Jawab Yesus kepada mereka, kata-Nya: "Biarpun Aku bersaksi tentang diri-Ku sendiri, namun kesaksian-Ku itu
benar, sebab Aku tahu, dari mana Aku datang dan ke mana Aku pergi. Tetapi kamu tidak tahu, dari mana Aku

datang dan ke mana Aku pergi.
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15 Qpelg  kata Thv odpka  Kplvetg; gyw ol Kplvw o0&¢va.
Kamu menurut -sang daging menghakimi Aku tidak menghakimi seorangpun
G4771  G2596 G3588  G4561 G2919 G1473  G3756  G2919 G3762

Kamu menghakimi menurut ukuran manusia, Aku tidak menghakimi seorang pun,

16 kal  €av Kplvw 6¢ g&yw, N kplolg N Eun  dAnbuwn
dan  jikalau menghakimi dan  Aku -sang penghakiman -sang -Ku benar
G2532 G1437  G2919 G1161 G1473 G3588  G2920 G3588  G1699  G0228
éotwy, OTL HOVOC oK €lul, &N\  éyw kat O mepdag ME,
adalah karena sendirian tidak Aku  tetapi Aku dan  -Dia-yang mengutus Aku
G1510 G3754 G3441 G3756 G1510 G0235  G1473 G2532 G3588 G3992 G1473
qathp».

Bapa
G3962

dan jikalau Aku menghakimi, maka penghakiman-Ku itu benar, sebab Aku tidak seorang diri, tetapi Aku bersama
dengan Dia yang mengutus Aku.

17 kat  ev ™ VoUW 6¢ ™ OpeTEpw  yéypartat Oty 6vo
dan  dalam - hukum-Taurat dan - -mu tertulis bahwa dua
G2532 G1722  G3588  G3551 G1161 G3588  G5212 G1125 G3754  G1417
avlpwtwv Haptuplia @Anbng ot
orang -sang kesaksian  benar adalah
G0444 G3588  G3141 G0227 G1510

Dan dalam kitab Tauratmu ada tertulis, bahwa kesaksian dua orang adalah sah;

18 éyw elpt 0 Haptup®v  TEpL é¢pavtod, kal  poptupel TEpL gpod
Akulah adalah -yang bersaksi tentang diri-Ku dan bersaksi tentang Aku
G1473 G1510 G3588  G3140 G4012 G1683 G2532  G3140 G4012 G1473
0 mepdag [VE Matnp.

-Dia-yang mengutus Aku Bapa
G3588 G3992 G1473  G3962

Akulah yang bersaksi tentang diri-Ku sendiri, dan juga Bapa, yang mengutus Aku, bersaksi tentang Aku."

19 &\eyov olv  alt®, Mod €0tV O Matp oou? amekpidn
berkatalah maka kepada-Nya Di-manakah ada -sang Bapa -Mu  menjawablah
G3004 G3767  G0846 G4226 G1510  G3588  G3962 G4771  GO611

‘Incolg, Olte ¢€ép¢  oidartg, olte oV Matépa pou. &l EE
Yesus Tidak  Aku kamu-kenal tidak-juga -sang Bapa -Ku  jikalau Aku
G2424 G3777  G1473 G1492 G3777 G3588  G3962 G1473 G1487  G1473
noette, Kat  tov Matépa pou Ay foeLte.

kamu-kenal juga -sang Bapa -Ku pastilah  kamu-kenal

G1492 G2532  G3588  G3962 G1473  G0302 G1492

Maka kata mereka kepada-Nya: "Di manakah Bapa-Mu?" Jawab Yesus: "Baik Aku, maupun Bapa-Ku tidak kamu
kenal. Jikalau sekiranya kamu mengenal Aku, kamu mengenal juga Bapa-Ku."
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20 Tadta ta& pripata  éAdAnosv  év ™ yalopulakiy,  S8Aokwv  év ™™

Hal-ini -sang perkataan Ia-katakan di - perbendaharaan mengajar  di -

G3778 G3588  G4487 G2980 G1722 G3588 G1049 G1321 G1722  G3588
lep®; kat  oUé&elg éntlaoev avtoy, Ot olmw &éAnNAUBeL 1)
Bait-Allah dan  tidak-seorangpun menangkap Dia karena belum tiba -sang
G2411 G2532  G3762 G4084 G0846 G3754 G3768  G2064 G3588

o

wpa auvtod.
saat -Nya
G5610  G0846

Kata-kata itu dikatakan Yesus dekat perbendaharaan, waktu Ia mengajar di dalam Bait Allah. Dan tidak seorang
pun yang menangkap Dia, karena saat-Nya belum tiba.

21 Elmev olv TAAv avtolg, Eyw  Omdyw  kal  InNTAoeté HE,
Berkatalah maka lagi kepada-mereka Aku pergi dan kamu-akan-mencari  Aku
G3004 G3767  G3825  G0846 G1473  G5217 G2532  G2212 G1473
Kat  év T aupaptia  Opv  amoBavelobs; dmou éyw  Omayw, Upelg oo
dan  dalam - dosa -mu kamu-akan-mati di-mana Aku pergi kamu tidak
G2532 G1722  G3588  G0266 G4771  GO599 G3699 G1473  G5217 G4771  G3756

S0vacBe  ENBelv.
dapat datang
G1410 G2064

Maka Yesus berkata pula kepada orang banyak: "Aku akan pergi dan kamu akan mencari Aku tetapi kamu akan
mati dalam dosamu. Ke tempat Aku pergi, tidak mungkin kamu datang."

22 g\eyov olv ol ‘Touddaio,, MATL ATTOKTEVET €autoy, ot
berkatalah maka -orang Yahudi Mungkinkah Ia-membunuh diri-sendiri karena
G3004 G3767  G3588 G2453 G3385 GO615 G1438 G3754
AEVEL, “OT1t0U éyw  Omayw Upelg, o0 Suvacbe  ENBeV?
la-berkata Di-mana Aku pergi kamu tidak dapat datang
G3004 G3699 G1473  G5217 G4771 G3756  G1410 G2064

Maka kata orang-orang Yahudi itu: "Apakah Ia mau bunuh diri dan karena itu dikatakan-Nya: Ke tempat Aku
pergi, tidak mungkin kamu datang?"

23 kat  &\eyev avtolg, Yuelg €k TV KATWw  €0TE, €yw €K oy
dan berkatalah kepada-mereka Kamu dari -yang bawah adalah Aku dari -yang
G2532  G3004 G0846 G4771  G1537 G3588  G2736 G1510 G1473 G1537 G3588
avw  Elpi; UETG €K Toutou tod KOOMOU €0TE, éyw  OUK  &lul €K
atas adalah kamu dari ini -sang dunia adalah Aku  tidak adalah dari
GO0507  G1510 G4771  G1537 G3778 G3588  G2889 G1510 G1473 G3756 G1510 G1537

tod KOopoU  TouTou.
-sang dunia ini
G3588  G2889 G3778

Lalu Ia berkata kepada mereka: "Kamu berasal dari bawah, Aku dari atas; kamu dari dunia ini, Aku bukan dari
dunia ini.
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24 glmov olv  Opiv otL amnoBavelobe v Talg  apaptialg  UpQV;

Aku-berkata maka kepadamu bahwa kamu-akan-mati dalam - dosa-dosa -mu
G3004 G3767  G4771 G3754 G0599 G1722  G3588  G0266 G4771
gav yap Sy Totevonte ot EVw €ll,  amoBavelobe &v Talg

jikalau sebab tidak kamu-percaya bahwa Akulah Dia kamu-akan-mati dalam -
G1437 G1063  G3361 G4100 G3754 G1473 G1510  G0599 G1722  G3588

apaptialg  OpQv.
dosa-dosa -mu
G0266 G4771

Karena itu tadi Aku berkata kepadamu, bahwa kamu akan mati dalam dosamu; sebab jikalau kamu tidak
percaya, bahwa Akulah Dia, kamu akan mati dalam dosamu."

25  Eleyov olv  alt®, b2y TiC €7 ELTTEV a0Tolc )
berkatalah maka kepada-Nya Engkau siapakah adalah berkatalah kepada-mereka -sang
G3004 G3767  G0846 G4771 G5101 G1510 G3004 G0846 G3588
‘Incolg, Thv apxiv 6;tt kat  AaA® OHv.

Yesus -Sang awal yang juga Aku-katakan kepadamu
G2424 G3588  GO0746 G3754 G2532  G2980 G4771

Maka kata mereka kepada-Nya: "Siapakah Engkau?" Jawab Yesus kepada mereka: "Apakah gunanya lagi Aku
berbicara dengan kamu?

26 TIOMAO  Exw Tiepl Op@V  AaAely, Kat  kplvew; AN
banyak Aku-mempunyai tentang kamu untuk-dikatakan dan untuk-dihakimi tetapi
G4183 G2192 G4012 G4771  G2980 G2532  G2919 G0235
o} nepag [VE GAnbAgc €oTw, KAyw a fikouoa map’ aotod,
-Dia-yang mengutus Aku benar adalah dan-Aku apa-yang Aku-dengar dari  Dia
G3588 G3992 G1473  G0227 G1510 G2504 G3739 G0191 G3844  G0846
tadta AaA® €lg OV KOGOV.
hal-ini Aku-katakan kepada -sang dunia
G3778 G2980 G1519 G3588  G2889

Banyak yang harus Kukatakan dan Kuhakimi tentang kamu; akan tetapi Dia, yang mengutus Aku, adalah benar,
dan apa yang Kudengar dari pada-Nya, itu yang Kukatakan kepada dunia."

27  oUK &yvwoav ot OV Matépa altolg ENeyev.
tidak mereka-mengerti bahwa -sang Bapa kepada-mereka Ia-berkata
G3756  G1097 G3754 G3588  G3962 G0846 G3004

Mereka tidak mengerti, bahwa Ia berbicara kepada mereka tentang Bapa.

28 glmev olv  [alTolc] 6 Inoodg, “Otav  OYPwonte ™V Yidv
berkatalah maka kepada-mereka -sang Yesus Ketika kamu-meninggikan -sang Anak
G3004 G3767  G0846 G3588  G2424 G3752  G5312 G3588  G5207
to0 dAvBpwtou, TOTE YWWOeEoHE ot VW €lu, kalt  am’  éuautod
- Manusia maka kamu-akan-tahu bahwa Akulah Dia dan  dari  diri-Ku-sendiri
G3588  G0444 G5119  G1097 G3754 G1473 G1510 G2532 GO575 G1683
TIoL® o0&¢y, aMa  kabwg ¢6ibagev  pe o Mathp, tadta
Aku-lakukan tidak-ada tetapi sebagaimana mengajar Aku -sang Bapa hal-ini
G4160 G3762 G0235  G2531 G1321 G1473 G3588  G3962 G3778
AaA®.

Aku-katakan
G2980
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Maka kata Yesus: "Apabila kamu telah meninggikan Anak Manusia, barulah kamu tahu, bahwa Akulah Dia, dan
bahwa Aku tidak berbuat apa-apa dari diri-Ku sendiri, tetapi Aku berbicara tentang hal-hal, sebagaimana
diajarkan Bapa kepada-Ku.

29 kal O nepbag e, HeT’ ¢nol  €otv; o0k AdRfkev He
dan  -Dia-yang mengutus Aku dengan Aku adalah tidak meninggalkan Aku
G2532  G3588 G3992 G1473  G3326 G1473  G1510 G3756  G0863 G1473
HOVOV, ot Evw T apeota avt® TIoL® TIQVTOTE.
sendirian karena Aku -yang menyenangkan Dia Aku-lakukan selalu
G3441 G3754 G1473  G3588  G0701 G0846  G4160 G3842

Dan Ia, yang telah mengutus Aku, Ia menyertai Aku. Ia tidak membiarkan Aku sendiri, sebab Aku senantiasa
berbuat apa yang berkenan kepada-Nya."

30 Talta avutod Aaholvtog, ToOAoOl émiotevoav  &ig auTov.
Hal-ini  Dia berkata banyak percaya kepada Dia
G3778 G0846 62980 G4183 G4100 G1519 G0846

Setelah Yesus mengatakan semuanya itu, banyak orang percaya kepada-Nya.

31 "EANeyev olv 6 ‘Incolg  Tpo¢ ToUg TIETILOTEUKOTAC alt®
Berkatalah maka -sang Yesus kepada -orang yang-telah-percaya kepada-Nya
G3004 G3767  G3588 G424 G4314 G3588 G4100 G0846
‘Toudaioug, ‘Eav Opelg peivnre  év ™™ AOYW ™ EU®, AANB®G
Yahudi Jikalau kamu tinggal dalam -sang perkataan -sang -Ku sungguh
G2453 G1437  G4771  G3306 G1722  G3588  G3056 G3588  G1699  G0230
padntal HOU  éOTE.
murid-murid  -Ku adalah
G3101 G1473  G1510

Maka kata-Nya kepada orang-orang Yahudi yang percaya kepada-Nya: "Jikalau kamu tetap dalam firman-Ku,
kamu benar-benar adalah murid-Ku

32 kal  yvwoeoBe THv aAnBelav, kat aAnBeLa €\euBepwroeL
dan kamu-akan-mengenal -sang kebenaran dan -sang kebenaran akan-memerdekakan
G2532  G1097 G3588  G0225 G2532 G3588  G0225 G1659
Opdg.
kamu
G4771

dan kamu akan mengetahui kebenaran, dan kebenaran itu akan memerdekakan kamu."

33  d4mekpiBnoav TmpdG  avtov, Imépua ABpadp  €opev, Kal

menjawablah  kepada Dia Keturunan Abraham kami dan

GO611 G4314 G0846 G4690 G0011 G1510 G2532

ou8evl 6eSoulelkapEey TIWTIOTE, TG ou AEVELC
tidak-pernah-kepada-seorangpun kami-menjadi-hamba pernah bagaimanakah Engkau berkata
G3762 G1398 G4455 G4459 G4771 G3004
oty 'EAeUBepoL  yevrioeoBe?

bahwa Merdeka kamu-akan-menjadi

G3754 G1658 G1096

Jawab mereka: "Kami adalah keturunan Abraham dan tidak pernah menjadi hamba siapa pun. Bagaimana
Engkau dapat berkata: Kamu akan merdeka?"
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34 A&mekpidn altolg o ‘Incolg, Aphv  Aaphv  Aéyw Oy, otL

menjawablah  kepada-mereka -sang Yesus Amin  amin  Aku-berkata kepadamu bahwa
GO611 G0846 G3588  G2424 G0281  G0281  G3004 G4771 G3754
Tag o} oL@V Thv auaptiav, 600AO6¢ éotwv  TRC  Quaptiag.
setiap -yang melakukan -sang dosa hamba adalah - dosa
G3956  G3588  G4160 G3588  G0266 G1401 G1510 G3588  G0266

Kata Yesus kepada mereka: "Aku berkata kepadamu, sesungguhnya setiap orang yang berbuat dosa, adalah
hamba dosa.

35 06 6¢ 6o0Nog o0 MEVEL &V T olkia  €ig OV  al®va;
-sang dan  hamba tidak tinggal dalam - rumah sampai - selama-lamanya
G3588  G1161  G1401 G3756  G3306 G1722  G3588 G3614 G1519 G3588  GO165
o} vidg  pével  elg OV  al®va.

-sang anak tinggal sampai - selama-lamanya
G3588  G5207  G3306 G1519 G3588  GO165

Dan hamba tidak tetap tinggal dalam rumah, tetapi anak tetap tinggal dalam rumah.

36 gav olv 6 Yiog 0pdg  €heuBepwon,  OVTwG €\evUBepoL  £oe0be.
jikalau maka -sang Anak kamu memerdekakan sungguh merdeka kamu-akan-menijadi
G1437  G3767  G3588  G5207 G4771  G1659 G3689 G1658 G1510

Jadi apabila Anak itu memerdekakan kamu, kamu pun benar-benar merdeka."

37  oida ot omépua  ABpadu  EoTs; A& nTeité HE
Aku-tahu bahwa keturunan Abraham kamu-adalah tetapi kamu-mencari Aku
G1492 G3754 G4690 Goo11 G1510 G0235  G2212 G1473
amoktelvay, otL o) o\Vole o €UoOG, o0 XWpPEL év OV
untuk-membunuh  karena -sang perkataan -sang -Ku tidak ada-tempat dalam kamu
G0615 G3754 G3588  G3056 G3588  G1699  G3756  G5562 G1722 G471

"Aku tahu, bahwa kamu adalah keturunan Abraham, tetapi kamu berusaha untuk membunuh Aku karena firman-
Ku tidak beroleh tempat di dalam kamu.

38 & gyw  fwpaka  Tapd TR Matpl, AoA®; kal  Opelg  olv
apa-yang Aku telah-lihat dari -sang Bapa Aku-katakan dan  kamu maka
G3739 G1473  G3708 G3844  G3588  G3962 G2980 G2532  G4771  G3767
a fkouoate mapa  tod Tatpog,  TIOLETTE.
apa-yang kamu-dengar dari -sang bapak lakukan
G3739 G0191 G3844  G3588  G3962 G4160

Apa yang Kulihat pada Bapa, itulah yang Kukatakan, dan demikian juga kamu perbuat tentang apa yang kamu
dengar dari bapamu.”

39 &mekpi®noav kal  emtav  aotd, 0 mathp AUV  ABpadp  €oTuv.
menjawablah  dan  berkata kepada-Nya -Sang bapak kami  Abraham adalah
G0611 G2532  G3004 G0846 G3588  G3962 G1473  GOO11 G1510
A€yeL altolg o ‘Inoolg, El TEKVA Tol ABpadp  éotg,
berkatalah kepada-mereka -sang Yesus Jikalau anak-anak -sang Abraham kamu-adalah
G3004 G0846 G3588  G2424 G1487  G5043 G3588  GOO11 G1510
@ Epya tol ABpadp  ETIOLETTE;
- pekerjaan -sang Abraham kamu-akan-lakukan
G3588  G2041 G3588  GO0O11 G4160

Jawab mereka kepada-Nya: "Bapa kami ialah Abraham." Kata Yesus kepada mereka: "Jikalau sekiranya kamu
anak-anak Abraham, tentulah kamu mengerjakan pekerjaan yang dikerjakan oleh Abraham.
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40 viv &¢ {nrette e amoktelvay, avBpwtiov  6¢ v

sekarang tetapi kamu-mencari Aku untuk-membunuh  manusia yang -sang

G3568 G1161  G2212 G1473  GO615 G0444 G3739  G3588
a\nBslav LMV AEAAANKQ, v flkouoa mapa  tol Oeol. TolTO
kebenaran kepadamu telah-katakan yang Aku-dengar dari -sang Allah ini
G0225 G4771 G2980 G3739  G0191 G3844  G3588  G2316  G3778

ABpadu  OUK  €Toinoev.
Abraham tidak lakukan
GOO11 G3756  G4160

Tetapi yang kamu kerjakan ialah berusaha membunuh Aku; Aku, seorang yang mengatakan kebenaran
kepadamu, yaitu kebenaran yang Kudengar dari Allah; pekerjaan yang demikian tidak dikerjakan oleh Abraham.

41 Opelg  Tolelte t Epya 00  matpdg Updv. emav [o0v]  altd,
Kamu melakukan - pekerjaan -sang bapak -mu berkata maka kepada-Nya
G4771  G4160 G3588  G2041 G3588  G3962 G4771 G3004 G3767  G0846
‘Hpelg €k Topvelag ovu veyewnpueba; &va  Matépa Exopev, OV O¢ov.
Kami dari  perzinaan tidak dilahirkan satu  Bapa kami-mempunyai -sang Allah
G1473  GI1537 G4202 G3756  G1080 G1520  G3962 G2192 G3588  G2316

Kamu mengerjakan pekerjaan bapamu sendiri." Jawab mereka: "Kami tidak dilahirkan dari zinah. Bapa kami
satu, yaitu Allah."

42 glmev alToig 6 ‘Inoodg, El 6 ©Oed¢ Mathp OpGV  AY,
berkatalah kepada-mereka -sang Yesus Jikalau -sang Allah  Bapa -mu adalah
G3004 G0846 G3588  G2424 G1487 G3588  G2316  G3962 G4771  G1510
nyarmdte av EME,  Eyw  yap €K toD ©eob  €ERNBov  kal
kamu-akan-mengasihi pastilah Aku  Aku  sebab dari -sang Allah  keluar dan
G0025 G0302 G1473 G1473 G1063  G1537 G3588  G2316  G1831 G2532
NKw; o0&¢ vap arm’  €pavtod €NALOQ, OGN\ €KeWVOg  pe
datang tidak-juga sebab dari  diri-Ku-sendiri Aku-datang tetapi Dialah Aku
G2240 G3761 G1063  GO575 G1683 G2064 G0235  G1565 G1473
ATIEOTELAEV.
mengutus
G0649

Kata Yesus kepada mereka: "Jikalau Allah adalah Bapamu, kamu akan mengasihi Aku, sebab Aku keluar dan
datang dari Allah. Dan Aku datang bukan atas kehendak-Ku sendiri, melainkan Dialah yang mengutus Aku.

43 &ua Tl Thv AaALav Thv €ufiv - ou YWWOKETE? ot oU
mengapa tidak -sang perkataan -sang -Ku tidak kamu-mengerti karena tidak
G1223 G5101 G3588  G2981 G3588  G1699 G3756 G1097 G3754 G3756
SUvaoBe AKoUELY oV Aoyov OV EHOV.
kamu-dapat mendengar -sang perkataan -sang -Ku
G1410 G0191 G3588  G3056 G3588  G1699

Apakah sebabnya kamu tidak mengerti bahasa-Ku? Sebab kamu tidak dapat menangkap firman-Ku.
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OpETC natpog tod StaBohou  €oté, kal  tag  émBuplag Tod
Kamu dari -sang bapak -sang Iblis adalah dan - keinginan  -sang
G4771  G1537 G3588  G3962 G3588  G1228 G1510 G2532 G3588 G1939 G3588
Tatpog Up®V  Béhete TOLEV.  éKelvoC  AVBPWTIOKTOVOG AV ar’  apxfic, kal
bapak -mu kamu-mau lakukan Dialah pembunuh adalah dari  awal dan
G3962 G4771  G2309 G4160 G1565 G0443 G1510 GO0575  GO0746 G2532
v T aAnBela o0k  E&otnkev, OTL o0OK &otwv AAABsla  év alt®.
dalam -sang kebenaran tidak berdiri karena tidak ada kebenaran dalam dia
G1722  G3588  G0225 G3756  G4739 G3754 G3756 G1510  G0225 G1722  G0846
6tav  AaAf T Pedbog, €k TOV  8lwv  AaAE ot Pevotng
ketika ia-berbicara -sang dusta dari - sendiri ia-berbicara karena pendusta
G3752  G2980 G3588  G5579 G1537 G3588  G2398 G2980 G3754 G5583
gotly, kKat o mathp aoltodl.
dia-adalah dan -sang bapak itu
G1510 G2532 G3588  G3962 G0846

Iblislah yang menjadi bapamu dan kamu ingin melakukan keinginan-keinginan bapamu. Ia adalah pembunuh
manusia sejak semula dan tidak hidup dalam kebenaran, sebab di dalam dia tidak ada kebenaran. Apabila ia
berkata dusta, ia berkata atas kehendaknya sendiri, sebab ia adalah pendusta dan bapa segala dusta.

gyw  6¢ ot

Thv a\nBslav  Agyw, ou TILOTEVETE po!
Aku  tetapi karena -sang kebenaran Aku-katakan tidak kamu-percaya Aku
G1473  Gl161  G3754 G3588  G0225 G3004 G3756  G4100 G1473
Tetapi karena Aku mengatakan kebenaran kepadamu, kamu tidak percaya kepada-Ku.
Tl €€ OpV ENEYXEL pE Tepl auaptiag? el aA\nBsLav
siapakah dari  antaramu membuktikan Aku  tentang dosa jikalau  kebenaran
G5101 G1537  G4771 G1651 G1473  G4012 G0266 G1487 G0225
AEyw, S Tl Upelg o0 TULOTEVETE  poOL?
Aku-katakan mengapa tidak kamu tidak percaya Aku
G3004 G1223 G5101 G4771  G3756  G4100 G1473

Siapakah di antaramu yang membuktikan bahwa Aku berbuat dosa? Apabila Aku mengatakan kebenaran,
mengapakah kamu tidak percaya kepada-Ku?

«

) WV €K tod @e0l, T pApata  tod ©e00 dAkouLey; S
-yang adalah dari -sang Allah - perkataan -sang Allah mendengar karena
G3588  G1510 G1537 G3588  G2316  G3588  G4487 G3588  G2316  GO191 G1223
To0To UPEC OUK  AKOUETE, ot €K tol ©eol, OoUK  EOoTE.

ini kamu tidak mendengar karena dari -sang Allah tidak kamu-adalah
G3778  G4771  G3756  GO191 G3754 G1537 G3588  G2316  G3756 G1510

Barangsiapa berasal dari Allah, ia mendengarkan firman Allah; itulah sebabnya kamu tidak mendengarkannya,
karena kamu tidak berasal dari Allah."

‘AmtekpiBnoav ol TouSalol kal  smav  alT®, (O]V) KAAQG
Menjawablah ~ -orang Yahudi dan  berkata kepada-Nya Bukankah benar
G0611 G3588 G2453 G2532  G3004 G0846 G3756 G2573
Aéyopev nuelg 6t Yapapitng &l ou, kat  Satpdviov
kami-berkata kami  bahwa orang-Samaria adalah Engkau dan  setan
G3004 G1473  G3754 G4541 G1510 G4771 G2532  G1140
EXeELC?

Kau-mempunyai
G2192
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Orang-orang Yahudi menjawab Yesus: "Bukankah benar kalau kami katakan bahwa Engkau orang Samaria dan
kerasukan setan?"

49 amekpidn ‘Inocolg, ‘Eyw  Saipgoviov ouk  Exw; aMa  T® TOV
menjawablah  Yesus Aku  setan tidak mempunyai tetapi Aku-menghormati -sang
GO611 G2424 G1473  G1140 G3756  G2192 G0235  G5091 G3588

Matépa pou, kKal  UPElG  ATipadete e,
Bapa -Ku dan kamu menghina Aku
G3962 G1473 G2532 G4771  GO818 G1473

Jawab Yesus: "Aku tidak kerasukan setan, tetapi Aku menghormati Bapa-Ku dan kamu tidak menghormati Aku.

50 ¢gyw  6¢ ou nt® Thv 6o&av pou; &otwv O {ntv  Kkal
Aku dan  tidak mencari -sang kemuliaan -Ku ada -Yang mencari dan
G1473 G1161 G3756 G2212 G3588  G1391 G1473 G1510  G3588  G2212 G2532
Kplvwv.
menghakimi
G2919

Tetapi Aku tidak mencari hormat bagi-Ku: ada Satu yang mencarinya dan Dia juga yang menghakimi.

51 4uhv aunv  A&yw Oy, gdv TG TOV EuoV  Adyov tnenon,
amin  amin  Aku-berkata kepadamu jikalau seseorang -sang -Ku perkataan menjaga
G0281  GO281  G3004 G4771 G1437  G5100 G3588  G1699  G3056 G5083
Bdvatov ovu Sy Bewprion, €lig OV  al®va
kematian tidak akan ia-melihat sampai - selama-lamanya
G2288 G3756 G3361 G2334 G1519 G3588  GO0165

Aku berkata kepadamu: Sesungguhnya barangsiapa menuruti firman-Ku, ia tidak akan mengalami maut sampai
selama-lamanya."

52 glmov [oDv] alT® ol Toudato,, NOv gywKapey 8Tl Satpdviov
berkatalah maka kepada-Nya -orang Yahudi Sekarang kami-tahu bahwa setan
G3004 G3767  G0846 G3588 G2453 G3568 G1097 G3754  G1140
EXELG. ABpadap amébavev, kalt ol mpodftal, kat  ov AEVELG,
Kau-mempunyai Abraham mati dan  -para nabi dan Engkau berkata
G2192 G0011 G0599 G2532  G3588  G4396 G2532  G4771 G3004
"EQv TG OV \oyov pou  TnpAon, ou Sy yeuontat Bavdrou,
Jikalau seseorang -sang perkataan -Ku menjaga tidak akan ia-merasakan kematian
G1437  G5100 G3588  G3056 G1473  G5083 G3756 G3361 G1089 G2288
elc ™oV  ai®va.
sampai - selama-lamanya
G1519 G3588  GO165

Kata orang-orang Yahudi kepada-Nya: "Sekarang kami tahu, bahwa Engkau kerasukan setan. Sebab Abraham
telah mati dan demikian juga nabi-nabi, namun Engkau berkata: Barangsiapa menuruti firman-Ku, ia tidak akan
mengalami maut sampai selama-lamanya.

53 uRf ol pellwv &l to0 natpog AUV  ABpady, 60T
Apakah Engkau lebih-besar adalah daripada- bapak kami  Abraham yang
G3361 G4771 G3173 G1510 G3588 G3962 G1473  GO0O11 G3748
amébavev?  kat ol mpodAtat  amebavov! tiva ocauUTOV  TIOLELG?
mati dan  -para nabi mati Siapakah  diri-Mu Kau-jadikan
G0599 G2532 G3588  G4396 G0599 G5101 G4572 G4160

Adakah Engkau lebih besar dari pada bapa kita Abraham, yang telah mati! Nabi-nabi pun telah mati; dengan
siapakah Engkau samakan diri-Mu?"
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54 amekpiBbn ‘Inoolg, Eav gyw  6o%aow guautov, N 66&a Hou

menjawablah  Yesus Jikalau  Aku memuliakan  diri-Ku -sang kemuliaan -Ku

GO611 G2424 G1437 G1473  G1392 G1683 G3588  G1391 G1473
oU06¢v ¢oty; Eotwv O Matlp Mou O 6o0&alwv ME, ov OMETQ
tidak-ada adalah ada -sang Bapa -Ku -yang memuliakan Aku yang kamu
G3762 G1510 G1510  G3588  G3962 G1473 G3588  G1392 G1473 G3739  G4771
Aéyete Oty Oe0¢ AUV  EoTw.

berkata bahwa Allah kami Ia-adalah

G3004 G3754 G2316  G1473  G1510

Jawab Yesus: "Jikalau Aku memuliakan diri-Ku sendiri, maka kemuliaan-Ku itu sedikit pun tidak ada artinya. Bapa-
Kulah yang memuliakan Aku, tentang siapa kamu berkata: Dia adalah Allah kami,

55 kal  oUK  éyvwKate autov, éyw  6¢ oida altov; Kav

dan  tidak kamu-mengenal Dia Aku  tetapi mengenal Dia sekalipun

G2532 G3756  G1097 G0846 G1473  G1161  G1492 G0846 G2579
glnw ot olK oida altdv, Eoopat dpolog  Lly,
Aku-berkata bahwa tidak Aku-mengenal Dia Aku-akan-menjadi sama kepadamu
G3004 G3754 G3756  G1492 G0846 G1510 G3664 G4771
Ppevotng. &Na  oida avtdy, kalt  TOV  Adyov avtol  tpd.
pendusta tetapi Aku-mengenal Dia dan  -sang perkataan -Nya Aku-menjaga
G5583 G0235  G1492 G0846 G2532 G3588  G3056 G0846 G5083

padahal kamu tidak mengenal Dia, tetapi Aku mengenal Dia. Dan jika Aku berkata: Aku tidak mengenal Dia,
maka Aku adalah pendusta, sama seperti kamu, tetapi Aku mengenal Dia dan Aku menuruti firman-Nya.

56 ABpaap 6 mathp Up®v  fAyaldoato  va 6n Thv nuEpav  thv
Abraham -sang bapak -mu bergembira supaya ia-melihat -sang hari -sang
G0011 G3588  G3962 G4771  G0021 G2443 G3708 G3588  G2250 G3588
gunv, kal  €8ev kal  &xdpn.

-Ku dan  ia-melihat dan  bersukacita
G1699  G2532  G3708 G2532  G5463

Abraham bapamu bersukacita bahwa ia akan melihat hari-Ku dan ia telah melihatnya dan ia bersukacita."

57  glmov olv ol ‘Toubalol TpOG  autdv, [Mevinkovia £tn olTw
berkatalah maka -orang Yahudi kepada Dia Lima-puluh tahun  belum
G3004 G3767  G3588 G2453 G4314 G0846 G4004 G2094  G3768
EXELG, Kat  ABpadp fwpakag?

Kau-mempunyai dan  Abraham Kau-telah-melihat
G2192 G2532  GOO11 G3708

Maka kata orang-orang Yahudi itu kepada-Nya: "Umur-Mu belum sampai lima puluh tahun dan Engkau telah

melihat Abraham?"

58  glmev autolg ‘Incolg, "Aphv  Auhv  Afyw Oy, Tpiv
berkatalah kepada-mereka Yesus Amin amin  Aku-berkata kepadamu sebelum
G3004 G0846 G2424 G0281  G0281  G3004 G4771 G4250

ABpadp  yevéoBai, éyw  elpl.
Abraham ada Aku  adalah
GOO11 G1096 G1473  G1510

Kata Yesus kepada mereka: "Aku berkata kepadamu, sesungguhnya sebelum Abraham jadi, Aku telah ada."
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npav odv  ABoug, fiva BdAwow  érr’ a0tdy; Inoolg &¢

mengambil maka batu supaya melempar kepada Dia Yesus tetapi

G0142 G3767  G3037 G2443 G0906 G1909 G0846 G2424 G1161
€kpULBN, kat  €ERABev €k tol tepod, <6leNOv S pEoou  alTQvy,
bersembunyi dan keluar dari -sang Bait-Allah melewati melalui tengah mereka
G2928 G2532  G1831 G1537 G3588  G2411 G1330 G1223 G3319 G0846

Kal  Tapfyev  oltwg>.
dan pergi demikian
G2532  G3855 G3779

Lalu mereka mengambil batu untuk melempari Dia; tetapi Yesus menghilang dan meninggalkan Bait Allah.
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